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 1948 年 12 月 10 日通过的《世界人权宣言》集大成地表述了构成人类共同根基

的价值观和基本自由。宣言不仅仅是一份文书 -- 迄今为止最具人文情怀和最鼓舞人

心的文书之一，它还是一项行动，呼吁个人和政府努力宣传人权，落实人权并确保充

分行使人权。 

 面对一个不确定和不断变革的世界，我们必须遵循有关人类尊严和基本自由的

无形原则。不得以任何理由违反这些原则。国际人权日之际，我们要重申对这些价值

观的承诺以及在全世界所有人当中践行这些价值观的决心。 

 只要还有人无法维护其基本权利，争取人类尊严的人文诉求就没有完结。因

此，我们必须让那些因遭受排斥和歧视、因生活贫困或不知道自己的权利以及无法行

使自己权利而陷入沉默的人们发出自己的声音。新技术以及社交媒体为年轻一代提供

了新的对话、参与和动员的工具，我们应发挥其潜力。把话语权交给“无声”的人们

意味着通过全民良好教育、文化的传播以及民主对话中思想的自由传递等方式为他们

提供不仅仅是形式上的，而且是切实的手段，让他们发出自己声音。这就是教科文组

织的宏伟目标。 

 人权从庄严宣告变为数十亿人日常生活中的现实，中间需要经历漫长的道路。

但最近的历史表明，尽管世界各地的人权活动人士常常遭受暴力和镇压，但他们以和

平方式要求尊严、平等和正义的努力取得了快速的进展。 

 让我们从他们的行动中吸取灵感，强化对人权的尊重。这是建设更加包容和强

大的社会、和平生活和更好实现千年发展目标的关键。 
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 为此，教科文组织于 2012 年 12 月 10 日将教科文组织/毕尔巴鄂人权文化促进

奖颁发给名誉大主教德斯蒙德•图图。这位伟大的人文主义者有力地表达了弱势人群

的声音。“不向他人学习，我们就不会思考、走路、讲话和行事。没有他人，任何人

都无法成其为人”。愿我们在德斯蒙德•图图这番话的指导下，努力构建世界人权文

化，让每一个人的声音都受到重视并产生影响。 

伊琳娜·博科娃 
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